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a.k Bgy.lwnbe,

Kéeiratokvisexa nem 
adatnak.

M. kir. kocsma.
Az eszmék, törekvések és küzdelmek 

khaoszábau olykor egy gondolat pattan ki 
valamelyik lángész agyából, föllép a törté­
nelmi hivatás igényével, bevilágít a zűrza­
varos tömkelegbe, megtermékenyíti a szi­
veket s merészen mutat arra az uj ösvényre, 
melyen a nemzetnek haladni kell. Ilyen 
gondolat volt minden nép életében, a job­
bágyok fölszabadítása, a kiváltságok eltör­
lése. A polgári egyenlőség nagy és szent 
gondolata hossza idők nehéz bilincseit tör­
delte szót, évezredes szenvedések súlyos be­
tegségét gyógyította meg, a keresztyén val­
lás legmagasztosabb elvét ültette át az 
életbe, s a gazdasági tevékenység számára 
uj és kiapadhatatlan forrásokat nyitott meg. 
E gondolat uj korszakot teremtett minden 
országban, uj felfogással, uj szokással, oj 
erkölcsi renddel.

Hivatalos és félhivatalos tollak a m. 
kir. kocsma eszméjének is szerepet akarnak 
adni a nagy történelmi alkotások fontos 
sorozatában. El akarják hitetni, hogy a 
regálé váltság a fölszabadulásnak, a kivált­
ságok megszüntetésének, tehát a jogegyen­
lőségnek zárköve és betetőzése. A Tisza 
Kálmán müvét a Kossuth Lajos alkotása 
befejezésének akarják tekinteni.

A félhivatalos tollak ezen erőlködése 
visszaélés az eszmék jelentőségével és me­
rénylet a tényekben fekvő igazság ellen. 
Mert a kiváltság nem szűnik meg, hanem 
csak átmegy egy más tulajdonos birtokába. 
Az itaiméréei jog ezideig a magánosoké 
volt; ezután az államé lesz. A kocsmaipar 
nem fölszabadul, hanem csak gazdát cse­
rél. Az italmérés életföltételeit nem egy 
erőteljes és egészséges verseny szabja meg, 
hanem a fináncz uniformisba bujtatott mo­
nopólium protekezionális rendszere. Ez nem 
széttörése a bilincseknek, hanem összeszo- 
ritása a békónak. Eddig szabad volt a ter­
melés, megszokott a jövedelem, verseny Ke­
letkezett száz meg százezer italmérő között 
s az állam felügyelt a rendre s megfékez­
hette a visszaéléseket. Ezentúl hatóság 
szabja meg a termelés mennnyíségót, ha­
tóság huzza a jövedelmet, hatóság szabá­
lyozza az árakat, s a visszaéléseket Ma­

gyarország czimere fogja fődözni. Nem föl­
szabadulás ez, hanem járom.

Hát ne tessék Kossuth Lajos mellé 
állani, hanem csak Vekerle Sándor mellé. 
Ne áruljanak czitromot, mikor csak vacz- 
kor van a boltjukban. Törvényes formák 
között devalválni a birtokos jövedelmét: 
ebből áll & hires operatum. A mit tesznek : 
érvágás a nemzeti testen. Nem az állam­
férfi nagyszabású gondolata van itt tevé­
kenységben, hanem a borbély közönséges 
eszköze. Hátrább tehát az agarakkal ! Fel­
cser és apostol nem illenek együvé.

A helyzet ez : Tisza Kálmán nem tud 
deficzit nélkül kormányozni. Megpróbálta a 
a dolgot adósságcsinálás utján, megpróbálta 
az adóterhek fokozásával. Mindkét művelet­
nél elérte a végső határt. De nem megy; 
sehogy sem megy. Az autokráczia széles e 
világon mindenüt több pénzbe került, mint 
a mennyi az ország jövedelme, mert termé­
szetellenes kormányzat csak mesterséges 
eszközökkel tartható fen. Az ilyen kormány­
zatnak korrapezió a melegágya, s a kor- 
rupezió sehol sem működik ingyen. Mindent 
meg keil ily helyzetben fizetni, mert fize­
tés nélkül senki sem áll be szolgának a 
rothadt levegő gőzkörébeu. E szerint a kor- 
rupezió és a deficzit édesegyek Magyaror 
szágon. Egymást egészítik ki, miként a sö­
tétség a bűnt. Megszüntetni a deficzitet és 
fenntartani a korrupeziót — képtelenség. 
Már pedig a korrupeziót fenn kell tartani, 
mert különben romba dől a rendszer s vele 
hull a kormány.

Gondoskodni kellő t tehát uj jövedelmi 
forrásról. így eszeltók ki a m. kir. kocs­
mát, melynek hivatása a deficzit-lyukat be­
tömni. Da ez a gondolat nem az ország 
megváltása, hanem a kormányzat rozsdá­
sodó gépezetének megkenóse.

Szakértők számításai szerint — hogy 
specziális példával éljünk, a mely állni fog 
a magyarországi részekről is — az erdélyi 
regálejog ötvenmilliót ér. Ezt az ötven mil­
liónyi tökét most a kormány elveszi a 
magán-tulajdonosoktól. Azt mondják, meg­
váltja. Igenis megváltja, de a tőkeértékből 
leüt húsz százalékot kezelés fejében, busz 
százalék lesz az árfolyam veszteség s ezen­
kívül levonatik előlegesen a kocsnnépüle-

tek becsára, mintegy két százalék érték­
ben. Tehát a birtokos a valódi értéknek 
csak ötvennyolez perczentjót kapja, vagyis 
ötven millió tényleges vagy on 
helyett kap az erdélyi birto­
kosság huszonkilencz millió 
értékű papirt. A szegény, az elha­
nyagolt, a kihasznált Erdély, szegény, el­
hanyagolt és kihasznált magyar földbirto­
kossal huszonnégy millió forint érték­
veszteséggel kerülnek ki ezen uj pénzügyi 
operáczió ványolójából. Váljon van-e jog- 
czime a kormánynak arra, hogy ily nagy 
áldozatot követeljen 1

Bartha Miklós.

alakuló gyűlésre, a mely szeptember hó 16- 
kán d. e. 10 órakor lesz a „Köztelek“ ülés­
termében. E közgyűlésre a gazdaközönség 
összesége hivatalos, még akkor is, ha tévedés 
vagy bármi mis ok folytán valaki részére 
meghívó nem érkezett. A gazdakörökben nagy 
az érdeklődés az eszme iránt

= Uj berlini kongresszus. A moszkvai
Ruszkij Kurjer szerint az orosz kormány uj 
berlini kongresszus összehívását kívánja, az 
1878-ki szerződés revíziója végett. E kongreaz- 
szusban Oroszország kívánságára a balkáni 
szláv népek is képviselve lennének, de semmi 
esetre sem a mostani szerb és bolgár kormá­
nyok tagjai által. — Pétervári diplomata kö­
rök szerint Oroszország Oszkár svéd király 
fiát jelölte ki a bolgár trónra.

= A regale-ügy rendezése. A félhivata­
los Búd. Corr. írja : A kormány regálemeg- 
váltási tervének ama határozata, hogy a meg­
váltási kötvények csak 4 év lefolyása alatt 
szolgáltassanak ki a jogosultaknak, oly érte­
lemben magyaráztatott, hogy a kormány az 
egész műveletet mindenesetre szukcesszive 
négy évre akarta kiterjeszteni. Ez azonban a 
pénzügyminiszternek nem végleges határozata 
és ha foganatosittatik, csakis annak elhárítá­
sára szolgál, nehogy a műveletet netán beálló 
kedvezőtlen pénzviszonyok esetén az államnak 
éppúgy, mint magánosoknak kárára rövid, 
záros határidővel kelljen keresztülvinni, az 
azonban nem zárja ki annak lehetőségét, hogy 
az egész hitelművelet a pónzpiacz kedvező 
állása esetén egyszerre és rövid idő alatt bo- 
nyolittassék le. Tisza miniszterelnök a meg­
váltási kötvényeket — ha a konstellácziók 
megfelelők — egy konzorcium segélyével a 
megváltási törvény létrejötte után rövid idő­
közökben tényleg piaczra akarja hozni, ter­
mészetesen a regáletulajdonosok szabad aka­
ratára hagyva, vájjon a kötvényeket, vagy az 
árfolyam szerinti pénzösszeget akarják-e át­
venni. A kötvények mindenesetre papírra lóg­
nak szólni, a kamatláb azonban még nincsen 
véglegesen megállapítva.

A „D13BICZM“ TÁRCSÁUL Régi tót ének Rákóczi Ferencztöl.

= „Hadsereg ellátási szövetkezet“ czim 
alatt az országos gazdasági egyesület kebelé 
ben egy társulat van alakulóban, a mely a 
hadsereg terményszükségletének kizárólag a 
termelő gazdák által leendő fedezését tűzte ki 
czélul. Az uj egyesület elnökségét Dessew 
ffy Aurél gróf, az orsz. gazdasági egyesület 
alelnöke, vállalta el. A hadügyminiszter, ha 
mindent nem is, de annyi engedményt adott, 
hogy a gazdák remélhetik, hogy a szállítás­
ban ezentúl, mint szövetkezet reszt vehetnek. 
Az uj szövetkezet már ez évben szándékozik 
megkezdeni a működését, a miért is Dessewffy 
Aurél gróf már szétküldötte a meghívókat az

= Bismarck herczeg is Crispl találko­
zása Képezi a nap eseményét Mint az érke­
zett táviratok jelentik, az olasz miniszterelnök 
tegnapelőtt este érkezett külőnvonaton Fried- 
richsruheba, a hol Bismarck herczeg és Ran­
tzau gróf fogadták- A friedrichsruhei tanács­
kozás fontossága a legutóbb Fraucziaország és 
Olaszország között felmerült események s a 
két állam között beállott izgatott hangulat 
folytán már magában is elég szembetűnő. A 
friedrichsruhei tanácskozások ezúttal kiváló- 
lág az Olaszország és Francziaország között 
fenforgó viszonyra vonatkoznak s hogy a né­
met birodalmi kanezellárnak találkozása az 
olasz miniszterelnökkel és külügyminiszterrel a 
mig egyrészt a hármas szövetségnek s abban 
Olaszország állásának újabb megerősítését ké­
pezi, másrészt e találkozás egyenesen Fran­
cziaország ellen irányuló éllel bir a 
jelen körülmények között.

= Kuhn bird „esete.“ Nationalzeitung 
egy budapesti értesülése szerint Kuhn tábor­
szernagy elbocsátásának oka kizárólag ex öreg 
katona fegyelmetlensége. Mikor ugyanis Orosz­
ország csapatokkal árasztotta el a galiczai ha­
tárt, a táborkar azt tervezte, hogy nagy had­
gyakorlatokat rendez ugyan e tájakon, ellen­
súlyozni az orosz demonstrációt. E hadgyakor­
latoknak nem lett volna kihívó célzata s ben­
nük a fő szerep Kuhnnak volt szánva ; a tábor­
szernagy azonban kereken kimondta, hogy e 
„katonai parádézást* nem helyesli, 
mire konfliktus támadt, mely csak az 6 távozásá­
val végződhetett. — Kuhn az ofienzivát illető 
terveit főleg az alsóbbrangu tisztek közt ter­
jesztette, a mit a hadsereg „egységes 
szellemének* megóvása érdekében tűr­
ni nem lehetett.

-| Hej be meg is.

Dalaimból.
I.

Hejh be meg is vert engemet,
Az a te két fényes szemed!

Szivemben e sötét bánat,
Abból a nagy fényből támadt..........

Ha majd találkozom veled:
Fordítsd el a tekinteted,

Nézz másra is, — ne csak magam 
Legyek ilyen boldogtalan!

II.
Tehet-e róla a virág,
Hogy ősszel egyre hűli a szirma ? 
Hibás-e a borongó felleg,
Ha hogy magát hosszan kisírja?
Ki mondaná hervadt levélnek :
Légy zöld, virulj, maradj az ágon....
— Miért marasztanátok engem,
Tovább is e hideg világon ?!

HL
Muta szép szemed sugárát,
Csak álmaimban látom:
Nem is tudom én mit keresnék,
Még ébren e világon ? . ..
Egy forró vágyhoz van azóta,
Szivem, lelkem lekötve:
Puhán vetett sírban aludni,
Álmodni mind örökre 1

Szabolcsba Mihály.

Egy tót evangélikus énékes-könyvből 
való a következő költemény, mely a múlt szá 
zad elején keletkezett s mely magyar fordi- 

I tásban így hangzik :

Az örök igazsághoz.

Régiek gyászát éneklem,
Keserves nagy zokogással sírva;

S ez ének megcsufolt lelkem 
Bánatának is beszélő húrja.

Hogy szivem oly fájón mitől dobban ? 
Zokogásom mondja el legjobban.

„Álom-e, hogy anyja voltam?
Napjaimat im! bus magam töltöm, 

ínség közt, nagy fájdalomban
Bujdosnom kell nem hazai földön.

Nincs is, aki szánakoznék rajtam,
Meg se sirat senki, ha meghaltam.

Kit kérjek ? és hova menjek ?
Sérelmemet kinek panaszoljam ?

Idegen nyelvű nemzetnek
Fia csak azt kérdi: hazád hol van ?

Sok irigyem mást se kíván nekem,
Mint, hogy sírba hanyatlanék fejem.

Óh Isten! hát mihez fogjak?
Tanács híján tőled én ezt kérdem. 

Könnyeim ha mind elfolytak:
Könyörögni ki fog majd én értem ?

Jaj! én árva elhagyatott lelkem,
Jobb lett volna rég nyugodni mennem.

Csak sírok nappal és éjjel
Hogy szivedet oh hatalmas Isten ! 

Könnyeim bus beszédjével,
Igazságos ügyemhez térítsem.

De te hallgatsz, felém se tekintesz már, 
Legédesebb reménységem vagy bár!

Időm hajh! beh hamar mult el 1
Arczomon kin hagyott sok rut foltot. 

Koronám sok drága gyöngygyei 
Fejemről ah! a porba lehullott.

S ruhám mért vet oly sok sötét ránezot ? 
Mert jaj! népem hős vérében ázott I

Fel Sión lányai, jérték!
Virágtalan sírom vár tirátok.

Kit dicső idők ismertek,
Gyásza napján meg ne utáljátok! 

Fiaimtól megíösztatott árva,
Szivetekből ne legyek kizárva I

Ellenem mért fordulnátok 
Nincs okotok pirulni miattam. 

Tudjátjátok, jajt mért kiáltok ?
Mert hü voltam s im vért, gyász arattam. 

Szánakozva jöjjetek hát hozzám,
Törüljétek könnyáztatta orczám ?

Reszkető kézzel itt állok,
De nincs, a ki fájdalmamat értse 

Harczolni bár nem egy látott,
Vigasztalni nem akar most egy se.

Ki felül állsz földi igazságon,
Isten! te vagy az én vigasságom!

Elmennék én innen messze,
Hogyha volna, mint a sasnak szárnyam. 

Oda, hol nyomom is veszne,
És e világ hirt sem venne rólam. 

Felrepülnék amaz égi várba,
Hol lelkemet üdvözítőm várja.

Ne szólj hát hozzám óh világ!
Tőrvetésid lelkem meg nem csalják. 

Szivembe a ki jól belát:
Birám te vagy, óh őrök igazság!

Te tudod, hogy bűnöm mind megbántam, — 
Üdvözíts hát Fiad halálában 1

Csak arra kérlek még Isten !

Árváimat el ne hagyjad soha.
Közülök egyet se sértsen 

Gaz kéz, fegyver és önkény ostora.
Sót hirdesse a te szent sereged,
Oh igazság! örök győzelmedet.“

Ezen tótból fordított ének, melyben az 
egyház a bujdosó Rákóczit szólaltatja meg, 
hogy benne a hazát megsirassa, a múlt század 
elején keletkezett. Szerzője egyénileg isme­
retlen. Szakasztott mása. „A bujdosó Itákóczy 
énekéinek, melyről Thaly K. ezeket Írja: 
„Lugossy és én is kuruez bujdosó dalnak 
tartjuk és pedig valószínűleg Rákóczy éneké­
nek, nem úgy, mintha a szerencsétlen feje­
delem maga szerzetté volna rodostói magá­
nyában, hanem olyan értelemben, hogy a 
számkivetett szabadsághősnek valamely itthon 
sóvárgó hive költő biydosó urára szerzett 
dalképen.

A mi homályba burkoltságát illeti: az is 
épen e mellett bizonyít; szerző ugyanis a 
rabhazában, hol Rákóczinak nevét is kiejteni 
tilos volt akkoriban, a számkivetett fejede­
lemről nem merhetett világosabban szólni.“ 
Ezen, tizenkét strófából álló ének mai napig 
meg van a Cithara sanctorum“-nak nevezett 
tót énekes könyvben, mely evangélikus tót 
énekes könyvben, mely evangélikus tót né­
pünknek a szentirás után legbecsesebb és 
legkedveltebb könyve. Dallama a Rákőczi-in- 
duló hangjaira emlékeztet; a sorok sémája ez:

Ez énekben a régi, magyar szivtt tótok 
lelke szól hozzánk, a kik a Lengyelország fe­
lől, a beszkidi hegységen keresztül jövő Rákó­
czit elsők fogadták nagy őrömrivalgással és a 
tikét maga Rákóczi Emlékirataiban emigyei 
jellemez : „Első gondom vala (a Latorcza mel­
letti első szerencsétlen összeütközés után) pa­
rancsokat küldeni seregem azon részének, mely 
fegyvertelenül a hegyek között fekvő szeat- 
miklósi várban volt.



Jüf

I trefort ágoston1~|
Egy hosszú és tevékeny életnek végén, 

hosszú és kinos haldoklás után Trefort Ágos­
ton tegnap délután meghalt. Benne egyike azon 
keveseknek költözött el tőlünk, a kik nap­
jainkban még mint a harminczas és a negy­
venes évek nagy küzdelmeinek kimagasló 
alakjai velünk együtt éltek. Hogy ez a nagy 
korszak nevelte és idomította magához Tre- 
fortot, egész életén meglátszott. Európai szelle­
me a reform, a haladás és az alkotás vágyától 
volt áthatva. Gondolkodására nézve Trefort 
Ágoston szabadelvű és felvilágosodott ember 
volt, ámbár több volt benne a kozmopoli­
tából, mint a speczifikusabb magyarból. De ez 
semmiben sem vált közpályájának hátrányára, 
sem pedig hazafias érzelmeit nem alterálta : 
mert a magyar nemzet haladása Trefortnak 
sokkal inkább szivén feküdt, mint igen sok 
másnak, kikben a speczifiktus magyarság sa­
játosságai tündökölnek. De a mily fogékony 
lélek lakott Trefortban, azzal egyszersmind 
éppen oly érzékenység is párosult. Ebből 
származtak idegességei, melyek olykor-oly­
kor meglátszottak alkotásain.

Trefort Ágoston érdemei nem kultusz­
miniszterségével kezdődtek. Visszanyúlnak azok 
már a harminczas evekbe, mikor is Tre­
fort már irataiban a magyar nemzet ismereteit 
gazdagította és a haladás eszméi felé irányí­
totta. A nemzeti hátramaradás minden téren 
egyaránt izgatta Trefortot a tanításra és a 
szellemi harczok előidézésére, a közélet 
minden ágában, de legkivált a gazdasági és 
politikai reformok terén látjuk őt küzdeni a 
negyvenes években báró Eötvös József és 
Szaiay László oldala mellett. A parlamenti 
alkotmány előharczosainak egyike Trefort ; 
s lelkében mindazon reformok élete vé­
géig ideálok gyanánt éltek, melyekben a 
parlamenti alkotmánynak egy európai jog- és 
czivilizált államhoz méltóan kifejlődnie kell.

Szerencsés ember volt, mert kedélyének 
fiatalsága és fogékonysága, valamint munka­
erejének ruganyossága elete végéig elkísértek. 
Szerencsés ember volt, mert nosszu minisz­
tersége alatt igen sok alkotásában gyönyör­
ködhetett. De mégis az ó életében is volt 
egy vonás, mely a nyilvános élet alakjainak 
majd mindenikeben megjelenik, s mely abba 
tragikumot vegyit. E tragikus vonás meg volt 
1 retort életében is, midőn termékeny és fo­
gékony lelke élénkén érezte, mi mindenre van 
szükség Magyarországon, hogy a kultúra térén 
előre menjen, — és midőn éreznie kellett az 
eszközök csekélységet, melyek rendelkezésére 
álltak, fretort sokszor érezte e prometheusi 
kint, és mert minden évben szokása volt ta­
nulmányútra külföldre utazni, tehat minden 
évben szomorúan és iehangoltan tért vissza 
fájlalván és panaszolván, hogy a külföld meny­
nyivel kellene Magyarországon megváltoztatni 
és teremteni, hogy a külföldet eierhesse. És 
növelte Trefort eleiének tragikumát, hogy bár 
teljesen politikai szolidaritásoan érezte magát 
a jelenlegi kormánynyai: mégis tulajdonképeni 
harmóniaoan nem állt azzal. Innen van hogy 
igen sokszor tett oly nyilatkozatokat, melyek 
élesen elütöttek a kormány nézeteitől. Trelort 
a magyar állam disszolucziójának tuntéit látta;
1 retort a társadalmi visszaesést egesz nagy­
ságában kontemplálta: mindezeket kifejezte 
mert eltitkolni nem bírta, de változtatni nem 
tudott rajta, noha irataiban folyvást igyeke­
zett a közvéleményt oly irányba terelni, hogy

az a kormányt ezen változtatásokra rákény­
szerítse.

Egyéb érdemein kivül ez a vonás is 
okozta, hogy Trefort az ellenzék előtt is nép­
szerű volt Mint ember meglehetett elégedve 
úgy sikereivel, mint azok méltatásával; de 
mint politikus igen sok fájdalmat szenvedett 
át azon diflerencziák miatt, melyek ezé íjai és 
eszközei közt mutatkoztak.

Halála, bár nem váratlanul jött, de az 
egész országra megrendítő hatást fog gyako 
rolni és helyét nagyon nehéz lesz betöl­
teni. A vallás- és közoktatási tárcza Ma­
gyarországon úgyszólván a legkényesebb po- 
ziczió. És Trefort helyére olyat találni, a ki 
az ott összetalálkozó ellentéteket folyton 
egyensúlyban tudja taitani, vajmi nehéz. És 
még nehezebb lesz olyat találni, a ki daczára 
egyes hiányoknak, melyek Trefortban meg­
voltak, a kormánynak meg tudná adni azt a 
szabadelvű árnyalatot, mely Trefortban két­
ségtelenül benne volt, habár némelykor dok­
trína alakjában is.

Hosszú betegsége és nervozitása, mely 
betegsége alatt kifejlődött, és főként az a kö­
rülmény, hogy minisztériumában csak hí­
zelgő magasztalóktól volt körülvéve, egyes 
oly intézkedésekre ragadtatták, melyeket testi 
és lelki erejének teljes birtokában bizonyára 
nem tett volna. Ezen intézkedésekből az utóbbi 
hetek alatt is oly koufiktus támadt, melyre 
semmi ok és semmi szükség nem volt. Tre­
fort halálával azt hisszük, ez a konfliktus is 
megoldást nyert, vagy legalább is akut jel­
legét elvesztette.

Koporsója előtt fájdalommal és meghatva 
állunk s habár politikailag nem is tartoztunk 
egy párthoz és habár nem egyszer éles kriti­
kákat hangoztattunk ellene: de mégis a ha­
lál után elenyészik minden politikai pártkü- 
lönbség! r

* * +
Trefort Ágost utolsó óráiról írják. A 

keddre virradó éjét a beteg igen nyugtalanul 
töltötte. Folyton eszméleten kivül volt, érthe­
tetlen szavakat rebegett. Táplálékot nem vett 
magához. A reggeli órákban az érütés mintha 
megszűnt volna, s a beteg lábai elhidegedtek.
A mellette virrasztó orvosok : dr. Hirschler 
ki egész éjjel egy perezre nem távozott a be­
teg oldala mellől, dr. Stern — mindketten 
Korányi egyetemi tanár asszisztensei — és 
dr. Takács Gyula egyetemi magántanár már 
ekkor elkerülhetetlennek látták a halált. Dél- 

Ielött tíz órakor beállott az agónia. Csak oly­
kor olykor hagyta el a haldokló ajkát egy-egy 
halk sóhaj, azonkívül alig adott magáról élet­
jelt. Mikor délelőtt orvosságot adtak be neki 
még ennyit tudott rebegni : „Nem, később “ 
Ezek voltak utolsó szavai. Délután I óra 50 
perczkor megszűnt élni. A miniszter leányai 
zokogva borultak atyjuk holttesté mellé.

Véradóemelés.
Ki nem emlékezik vissza az lö68-*k 

vődtörvény (1868. évi XL. t.-cz) megalkotását 
megelőzött parlamentáris küzdelmekre ? Ki 
nem tudná hogy csak Deák .és Andrássy ha­
talmas befolyásának sikerült az általános véd- 
kötelezettséget és a hadseregnek ezen alapuló 
uj szervezetét a magyar törvényhozással el­
fogadtatni ?
k ti x^S a vódtörvény elfogadása daczára a 
balközép és a negyvennyolczas párt prosjam- 
jának lényeges pontja a fúzióig, Tisza Pallor- 
uulászg az önálló magyar hadsereg volt.

A fúzió után csak a negyvennyolczas és

függetlenségi pári ragaszkodott és ragaszko­
dik most is önálló magyar hadsereg magasztos 
eszméjéhez.

1879-ben már csak a -körül forogtak a 
parlamentáris viták, vájjon a véderőről szóló 
1868. évi XL. t. ez. 11 íj ában 800,000 .főre 
szabott hadi létszám, valamint az ugyanazon 
tőrvényezikk 13 § a alapján az 1873. XXXVII 
t. czikkben Magyarországra nézve 342,988 fő­
re határozott ha'djutalék a következő tiz évre, 
tehát 1889. végéig továbbra is megáilapittas- 
sék vagy az ország samaru pénz viszonyainak 
megfelelően leszállitassek.

Tisza Kálmán megszavazta a 800,000 fő­
nyi hadi létszámot egy decenniumra és igy a 
hadsereg ezen létszámának v agy változatlanul 
hagyására vagy megváltoztatására vonatkozó 
javaslatok a folyó 1888. évek leforgása előtt 
a törvényhozás elé terjesztendök.

Nagy kérdés, vájjon megzavarta volna-e 
az 1879-iki törvényhozás a 800,000 főnyi 
létszámot, ha sejtelme lett volna azon alig el 
viselhető terhekről, melyek a véderő reorgani- 
sácsiója, a népfelkelés szervezése, uj fegyver­
kezés folytán és sok más czimeken az ország 

I népeinek váilaira tétettek és jmelyek a hadü­
gyi budget rendes és rendkívüli szükségletét 
nem képzelt magasságra emelték.

Akkor még nem állott oly erős alapokon 
a Tisza uralmának büszke épülete, hiszen ma­
gának a kormánypártnak számos tagja a 
600,000 főnyi létszám mellett foglalt állást.

Ma, midőn Tisza Kálmán mindenhatósága 
a bécsi döntő körökben megczáfolhatlan igaz 
Ságnak tartatik, ma, midőn nincs va*y alig 
van oly, ezen köröktől eredő kívánság, mely­
nek érvényesítésére a „nagy magyar állam- 
férfiú“ ne vállalkoznék, ma csak az ábráudo- 
zók, a javithatlau idealisták, a — politikai 
fenegyerekek szavalhatnak a létszám leszál­
lításáról.

Ma nem a leszállítás, nem, ma a véradó 
emelése terveztetik, a siker reményével ter­
veztetik.

Az uj védtörvényjavaslat, mely őszkőr a 
parlament elé kerül, tik, teljesen elejti a 
decennatust vagyis a hadi létszámnak tiz 
évre való megállapítását, de be akarja hozni 
a aerternatust vagyis a létszámnak egyszer s 
mindenkorra a népesség alapján való meg- 

j állapítását tervezi.
A hadi létszám ezentúl az összes né­

pesség 31/,—4 százalékát teendi és igy a 
népesség számának fokozatos emelkedésével 
szintén fokozatosan növekszik

Ha Ausztria népességét 23'/a, Magyar- 
országét 16V3 millióra tesszük, mi a tény­
leges viszonyoknak megfelel, akkor a véd 
erűről szóló törvényjavaslat törvényerőre — 
eme.kedésének első évében a monarchia két 
államában 1,400,000-1,600,000 emberre emel­
kednék a hadi létszám.

Miután a hadsereg hadi létszáma csak 
azon esetben emelhető ily magasságra, ha a 
bekelétszám tetemesen felemeltetik, tervben 

I van az évi ujonczjutalekot 10,uU0 emberrel 
megszaporitani.

Minden gondolkodó ember tisztában van 
azzal, hogy inig látszólag a törvényhozások j 
budget- es ujoncz megszavazás! joga épségben ! 
maiad, addig tényleg egyszer s mindenkorra, 
örök időkre azon kötelezettség háriUatik a 
két állam törvényhozásaira, hogy a fokozatosan 
emelkedő hadi létszám fenntartásáról és a 
bekelétszámnak ezzel összefüggő folytonos 
emelkedésének költségeiről föltétlenül gondos­
kodjanak.

Arról van tehát szó, hogy a jelen bi-

De szerencsétlen kalandomat már meg­
hallották némely szaiadóktói, kik még azt is 
hozzátevék, hogy körülvétetvén a városban 
megölettem, Az elkeseredett nép könnyeket I 
hullatott és orosz szokásként ordítással töltő 
e a hegyeket-völgyeket ... Kik e sorokat 
olvasandjak, alig fogják hihetni a nép ekkori 
tájaimat és hozzám való ragaszkodásának nagy-

nyil*ánosan megdorgáltak, jegyzőkönyvileg ineg- 
íSk! éS Saját hÍVeÍnk előtt ™eggya-

„E-s“ ifj. Jeszenszky Károly
evang. lelkész.

ksn H .á. , légiósaikat, midőn a hegytető­
kön vonuló kanyargós utakon haladánk. Siet­
tem, hogy a lengyel határokat elérhessem. így 
feLn|ai\T1Va szerencsésen Zavadkára értünk,
fekszik Ía rUt ajd?om és a leng>'ei határon 
nZ .iU Jelen,etem kevés napok múlva 
“e r e e a gyászt s a neP fájdalma öröm-
körülpm^ n.a ur,eg lsmet gyülekezni kezdett 
korufem. (II. Kákoczi Ferencz emlékiratai

tok ÄÄ11 Vagyunk mé8 mi> régi tó- 
h ’, kdt aPátűk gondolat és erzeiemvilágá­
ig hívek maradtunk ? Megértik-e még atyáik 
fájdalmat és gyászát, melytől hegyek és vöi
nv«fviV1SZhaneZaüak’ azok- a kiknek csak a 
nyelvű« regi, de szivük uj ? a kik a tótoknak
eUefto-anektal Vaió., egyíutéléset „természet­
ellenes -nek mondják es a kik „magyaroknak

Feleljenek erre azok, a kik a maavamr-
íSben“£íUS e6íháZ legnagyobb espe- 
ressegeben vezérszerepet igenyelvén maciik

— men /fra “ UJ t.ótoktol> nem szivünket 
megújítaniéff „7 ,hanem ^ak nyelvünket 

6,s a népet ezen eszmének : maevarjufes2 a" k?k /evJUhAÍamban megnyerni afar- 
í valósáénak L gbÖ1 megindítottuk a harezot,
Lk atelsih Z8 wem ,fele10 hivatalos állítá­
sok, a felsőbb egyházi hatóságok czéce almies nevében a nép között kifejtett, Äs Ira- 
nyu hajtogatások, az uj töt eszméknek ked- 
TMö egyházi irányzat ellen, gonosztevőkként

Az élet harcsa.
— Angol regény. Irta ; Charles Dickens. —

(Folytatás) 3.
Zene és táncz ma! — dörmögé a 

Doctor magában megállván egy kissé, — azt 
hittem, hogy ma ilyen nem történhetik. De ez 
az ellentmondások világa. Nos Grace Marion! 
tévé hozzá hangosan — hát ma reggel őrül 
tebb a világ, mint máskor ?

Enged elmet kérünk, ha úgy vau 
atyám, — feleié fiatalabb leánya Marion, kö­
zel jővén hozzá s arczába nézve, — de ma 
születésnapja van valakinek.

— Születés napja, Fuss — viszonzá a 
Doctor — hát nem tudod hogy mindennap 
vau valakinek születés napja ? tiohasem hal­
ottad, hogy hány uj színész lép minden pil­

lanatban ebbe a fonák és nevetséges üzletbe 
a mit — ha 1 ha 1 ha 1 nem is lehet róla ko- 

I molyán beszélni — világnak neveznek, 
j — Kern, atyám 1

Nem, persze hogy nem, hiszen nő 
vagy. — mondá a Doctor. — Egyébiránt — 
s a mellette álló csinos arezra nézett — gon­
dolom, hogy a te születésnapod van.

— Es valóban nem tudta atyám ? — ki- 
áltá leánya csokra nyújtván ajkait

Itt van. Vedd ezzel szeretetemet is 
— mondá a Doctor s megcsókold, s a jó ki-
ri„nat° ’iA0gy ez a naJ» minél többször for- 
duljon elő eleiedben boldogságban. - Aztán
Äu?L °Zhh t6¥é : “ ¥aJóban ez a kíván- 
hal hti 6bben a uagy bohózatban 1 Ha 1

volt ■ Jvddler’ “f“1 mondám, phiiosoph
volt, philosophiSjáBak magva éa alapja az

volt, hogy ez a világ csak egy óriási s valódi 
tréfa, melyet lehetetlen komolyan venni egv 
eszes embernek. Bölcsészeti rendszerének 
alapja azon harcmezén állott, a melyen la­
kott s ez teszi érthetővé a dolgot

1 77Jó1 ^an 1 Be hác honnét jött a zene ? 
— kérdé a Doctor. Honnét jöttek ezek 
csirke tolvajok ?
. i 7 Alíréd. küldte — mondá másik le­
ánya Grace, eligazítván nehány virágot nővére 
hajában, melylyel félóra előtt ekesitette ót fel 
s mely a táncz közben elzavarodott.
Doctor- Ah ! ValÓban Alfréd küldte ? kérdé a

I ...7. Igfn' A vdrosba menet találkozott
InifV ezbx a1 embertik gyalog utaztak s itt 
voltak ma éjjel; s mivel ma Marion születés
kiflit '‘id1’ hogy örömet szerez ne
ki, ha ide küldi őket; irt egy üzenetet is
H°MCha uü IS JxUak gondol°m, hát serenád’ 
dal lepjük meg ot.

. .. ", fjóm, Iám — mondá a Doctor _ .
mindig kikéri a te véleményedet.

, 77s miután az én véleményem ked­
vező volt mondá Grace mosolyogva, s el- 
haiigatva pár perczig, hogy csodálhassa az 

I ó|taía felélt esitett csinos fejet, — 5 miután 
Marion is jó kedvben volt s tanczolni kezdett 
én is vele örvendtem : igy aztán tánczoltunk’ 
a míg csak lélegzetünk el nem állott S azt 
gondoltuk, hogy a zenét ide küldeni okos gon 
dolat volt Alfrédtől. Nemde Marion ? 8
wuLiSSirtudom-M,t “ «-'w

legelem SÄ'' ie6,escde‘

említed bauom . bármennyit
említed is — teleié az akaratos szépség eev
virág szirmait lépdelve s szúrva el a "földöt

De untat a folytonos róla való beszéd • 
mintha jegyesed volna. oeszea ,
egy szereItó8JsazL!ró?eMbeSZélj oly könnyelműen
tied - káltflwiManon- mely egészen a 
tied kiáltá nővére ~ még tréfából sem.

zonytalansága, a mai kényszerhelyzet f n. 
nállassék arra, miszerint az ország a Iehaiz- 
keze beláthatlan időre megköttess^ „i nemzet 
hogy békésebb időkben a terhek leszáfe^ 
szó se lehessen. «i-zauiUstrfl

A mondottakon kivül még kiemel , 
hogy a póttartalékosokat illetőleg eev t 1 
és életbevágó ujjitás terveztetik, a Lnnloat0i 
a javaslat azoknak évenként három heti « 1 
vergyakoriatra való behivatását veszi IP' 

Az egyéves önkénteseket illetőleg iff 
tos és ezen kedvezmény értéket t=, l0D' 
alább szállító újítások szándékoltatnak 

Jámbor megyarom, ki azt remélted h 
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Mit fog a törvényhozás tenni ?
1 , A képviseiők őszig ott vannak választód 
köreben. Tanulmányozzák kerületeik, az orszG 
helyzetét, észleljenek, szemléljenek, nyissák ^ 
szemeiket és lássanak, nyissák ki füleiket f 
hallgassák meg a nép panaszait.

Es ha a látottak daczára képesek a kor 
mány véderótőrvényjavaslatát megszavaz/'
zának !_ Isten irgaImazzon e szegény hj-

HELYI HÍREK.
* Kossuth Lajos névestéjét ülik mee 

ho nap este országszerte. A debreczeni üune- 
pély központja ez idén is Papp György urnák 
a „Kis pipádhoz ezimzett vendéglőjében leend 
a hová a 48/49-es honvédek lapunk utján hív­
ják meg a múlt dicső alakjáért, Kossuth La- 
jos nagy hazánkfiáért lelkesülő közönséget. 
Kérjük tehát Debreczen város lelkes polgárait 
és e mellett kivált a nemes tanuló ifjúságot 
emeljék részvételükkel az ünnepély díszét' 
Debreczent a turini számkivetetthez korszakot 
alkotó, feledhetlen emlékek fűzik, s igy illő hogv 
ezen ősváros ne maradjon hátra azon férfin tisz­
teletében, a ki a népszabadság eszméjének taa 
is fényes apostola és rendithetien zászlóvivője. 
>ein pártünnep készül, de a magyar nemzeti 
kegyelet közös és általános nyilvánulása : je­
lenjünk meg holnap este minél többen. Fel­
tesszük dalárdáink hazafias szelleméről, hogv 
ezek között is akad egyesület, mely az össze­
jövetel fennkőlt. hangulatát einelendi dalaival,

* *z öngyilkos Kondor Etelka temetéso 
ma d. e. 10 órakor ment végbe s óriási kö­
zönség jelent meg a gyászos háznál, hogy az 
igazi szerelem áldozatának megadja a vég­
tisztességet. Jelen volt a temetésen Simon- 
ffy Imre kir. tanácsos és polgár mester
koporsó el volt borítva a résztvevő ösrnerő- 
rös koszorúival. Ott láttuk a Mikecz-család, 
Sarkady Gyula, Budaházy István és neje, 
Marsalko, Kubai, sat. család koszorúi. A ház­
nál Ladányi Gyula ref 3. lelkész mon-

Xincs hivebb szerető szív a világon, mint u

, . Nincs — nincs — mondá Marion, 
lelnuzván szemöldökeit kedves meggondolat­
lansággal, — talán nincs. De nem tudom mi­
csoda nagy érdem van abban. Én én nem bá­
nom, ha nem is oly hü. Én sohasem követel­
tem ezt Ha ö megvárja, hogy en------ De
kedves Grace, miért keli nekünk most is min­
dig csak róla beszélnünk !

Igazán kedves látvány volt a két viruld 
szép nővér gyönyörű alakja, a mint karon 
lógva egymást, sétáltak a fák között igy be­
szélgetve, a komolyság és vidámság megteste­
sítéseként s gyöngéd szeretettel viszonozván 
a szeretetet. Oly megindító volt, a mint a 
nataiabb nővér szemei megteltek köunyekkel 
s heves és mély érzelmei áttörtek az a sara- 
tosságon is, a mellyel beszélt, fájdalmat usoz- 
va versengett.

A különbség korukra nézve, nem tett 
többet négy évnél, de Grace, a mint gyakran 
megtörténik ez, ha nem őrködik anya mindket­
tőjük fölött, (a doctor felesége reg meghalt) 
az 0 nemes gondoskodásában és szilárdságá­
ban, melyet nővérének szentelt öregebbnek 
látszott, mint tényleg vala; s inkább felre 
vonult a nővérével való versenyzéstől, mint­
sem ellene mondjon az ő önfejű ábrándjainak, 
melyek az ö szelíd érzelmeivel ellenkeztek 
jobban, mint koruk feltételezte volna. Az 
anyák jellemvonása ez, a mely abban a gyen­
ge visszatükröződésben is, nemesíti a szivet a 
a lelkesedett természetet közelebb viszi az 
angyalokhoz !
, ^ Doctor, a mint utánuk nézve, kivette
beszédük értelmét, kezdetben nem sokat aduit 
rá s nevetve gondolt a szeretet és szerelem 
bolondságaira s azon érzelmekre, melyeket ez 
telkóit azon két fiatal szívben, kik azt hiszi*.
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dott szép és megható imát s azután az ifjú­
ság emelte fel a koporsót s kézen vittef a 
czegléd-utczai temetőbe. — Tegnap d. u. ment 
végbe a holttest bonczolása, a mely kon­
statálta a strichnin-mérgezést eredménye el­
nézést minden ez alkalomból szárnyrabocsá- 
tott rágalmat. A bonczolást dr. Szántai Károly 
és Újházi Károly orvosok végezték s jelen 
volt Lengyel Imre v. biró a tolnokával és Beer 
Kálmán III. kér. rendőralkapitány. Megemlít­
jük még, hogy az elhunyt szép 17 éves leány 
S. B.-hoz intézett levelében ennek a kifeje­
zésnek : „tegyen úgy, mint a sze 
pességgi leány“ — igen megható ér­
telme van. Gyakran beszélgettek egy szepes- 
ségi leányról, kinek kedvese öngyilkossá lett 
s a gyászoló „szepességi leány“ virágokkal 
árasztotta el s híven gondozta kedvesének 
sírját A szegény Etelka bizonyára megérdemli 
hogy állandóan virág borítsa nyughelyét. Béke 
lengjen porai felett.

* Kejutazó dinnyék. Egy helybeli füszerke- 
reskedő 3UOO dinnyét vásárolt össze és jó 
üzlet reményében, vasúton Kolozsvárra szálli­
tatta. A megrendelő azonban nem acceptálta 
a dinnyéket s azokat a mint vitte, úgy szépen 
haza hozta. S igy a dinnyék nem tettek egye­
bet, mint egy kis kellemes kéjutazást.

* Képkisorsolas. Kossuth Lajos hol- 
naj-i névestélye alkalmából a 13 aradi vérta­
nú kitünően sikerült olajfestésü képe, melyet 
K 1 e i n f e 11 e r Károly tervezess és rajza 
után K ü 1 m a n János helybeli diszfestó ké­
szített, s mely a felülvizsgáló szakértők sze­
rint is igen sikerültnek találtatott a Papp 
György vendéglőjében, hová az estpiy megtar­
tása is tervezve van, közszemlére lesz kitéve. 
A kiváló értéket képviselő kép ugyanott ki- 
solás alá jó, mely jövedelemnek egy része az 
aradi vértanuk szobrának leleplezési költségére 
fog íordittatní.

* Harczias amazon. Nem ártott volna, 
ha egy rötfel rövidebb a Sári Józsefné asszony 
nyelve, a ki különben módos asszony Püspök- 
Ladányban, de holmi liba contiictus miatt 
előbb nyelvével hagyta helyben a ladányi cső­
szöket, ami még talán elsimítható lett volna 
egy pár liba árával, de ezenkívül a harczias 
— tenyeres talpas menyecske egy pálczával 
két csőszt (!!) ugyancsak helyben ha­
gyott, sót az egyiknek szeme alá is szúrt. Ha­
tóság elleni erőszakkal lett e miatt Sáriné 
asszony vádolva s a mai végtárgyalás alkal­
mával Sári Józseffel, együtt aki mint férj, 
még lódította az életpárja által a hatósági 
közegekre rakott vaskos titulosokat, — da­
czára Dr. Nagy Lajos védő talpraesett vé­
delmének — Sári Józsefnél egy hónapi fog­
házra itelte, mig Sári Józsefet a vád alól 
felmentette, hogy vádlott, mint a kir. ügyész 
felebbeztek.

* Tanügyi jelentés. A debreczeni róm. 
kaik algymuasiumban a beiratasok az 1888/9- 
íki iskolai evre augusztus hó 3 utolsó napjan 
a reggeli órákban 9—12-ig eszközöltetnek. 
Ugyanezen napok délutánjain tartatnak a fel­
veted, javító és magánvizsgálatok. Az iskolai 
év ünnepélyes megnyitása szbptember hó 1 én 
történik. A felvételi dij melyet kivétel nélkül 
minden tanuló tartozik fizetui, 2 frt a tandíj 
melynek fele a beirataskor, másik fele pedig 
február 1-én fizetendő, egész évre 24 frt. A 
beiratáskor mindazon tanulók, kik először lép­
nek a tanintézetbe, keresztelő levelüket — 
illetőleg születési bizonyítványukat — és az 
1887. évi XX1P törvenyczikk értelmében a 
védhimlóvel történt újra oltásukról szólld hi­
teles bizonyítványt tartoznak felmutatni. Kelt 
Debreczenben, 1888. aug. 23-án. Az algymna 
sium igazgatósága.

* Tűz. Folyó hó 24 és 25 közötti éjjel, 
félegy órakor, ösmeretlen okból — gyamtás 
szerint gyújtás következtében — Székelyhidon 
ki gyű,aüt Nőmethy János pintérmester háza s 
istaiója, melyről a pillanat alatt eláradt láng 
átcsapott Friedman Mayer pékmester közel 
fekvő lakóházára, mely szintén rögtön lángba 
borult. Mindkét épület náddal fedett tetőzete 
teljesen leegett A kár nem nagy az épületek­
ben, melyek különben is biztosítva voltak.

* Az ej titkaiból. A múlt éjjel 12 és egy 
óra közt egy S. J. nevű menyecskét talált az 
őrjárat, amint a járdát seperte (— mesze­
lve! Polgári család sarjadéka lővén, a há- 
borodottat haza vittek szüleihez.

* Katona-világ. Minden érkező vonattal 
nagyszámú katonaság utazik keresztül városun­
kon. Tegnap este 5 század baka, ma hajnal 
ban ismét nagyszámú honvédség utazott a vá­
roson keresztül — A katonaság a városon 
tol levő mezőn átérkezett. A 39. gyalogezred 
őrmesterei is itt jártak, átveendők az újon­
cokat.

* Végzett hittanhallgató, ajánlkozik egy- 
r&gy több gyermek mellé, házi nevelőül. 
Szerkesztőségünk a deli órákban felvilágosítással 
szolgai.

* Párisi csecsebecse. A divat igazi szü- 
őhazájában, Parisban, még mindig nagy ke 
fete van azoknak az ezerféle alakú apró ék­
szereknek, melyeket „joujou* néven ismer a

Hogy milyen változatos divatja volt ed- 
Qlg a joujounak, arra nézve érdekes adatokat 
közöl a „Párisi értesítő.“ E szerint a párisi 
Qók rajongása először is ama kis karpereczek 
'ránt nyilvánult, melyeket „porté bonheur“ 
szerencse hozónak neveztek. Azután jöttek a 
hőt karikából alkotott karpereczek, megfele­
lően a hőt egy-egy napjának. Majd „cochon 
perte-veme*. az okos disznócskák következ­

tek. Ez már nagyon régi, gall .’eredetű amo- 
lett; a gall áldozatoknál a sertés volt a ki- 
engesztelés áldozata, a rossz tettek és az el­
mebajok megoltalmazója. Valóban a legrégibb 
idők óta találni a nyakpereczekhez erősített 
disznó szemfogakat fétis gyanánt. Innen támadt 
aztán az az eszme, hogy a karpereczeket ilyen 
fogakkal ékesítsék, természetesen drága fé­
mekből, de ez nem nagy tetszésre talált. — 
Ugyanakkortájban tűnt fel a gyik is, mint 
boglár vagy kapocs. Egy ideig hordtak Páris- 
ban, különösen az idegenek, egy piczi kis 
arany lámpát, melyet Aladin lámpájának ne­
veztek. Az egyiptomi fétis „u zsa“ zománczos 
szem volt, melyből egy könycsepp siklott alá; 
ez azonban csak pillanatnyi keletnek örven­
dett Sokan viseltek egy érem félét, televesve 
kabbalisztikus jegyekkel, melyekről azt tartot­
ták, hogy a hosszú életet biztosítják. Emii 
fősre méltó a „tele hold“ is, mely joviális ar- 
czával máig divatban van. Ennek az amulett­
nek valami fehéres, tejszinü kőből kellett 
volna készülni, de a most használt anyag ren­
desen egy egyszerű kristály vagy üveg darab. 
Hordják továbbá a karpereczen a „grigrit“ 
borostyánkőből. Az aranyba foglalt borostyán 
kőbe rendesen különféle apró bogárfélék van­
nak beleolvasztva. A borostyánkő tartalmazhat 
ugyan apró légy vagy szunyogféléket, melyek 
midőn még e gyantaanyag hig volt, beléje repül­
tek, de leginkább mesterséges utón érnék el 
olyan eredményt, mint a mely okvetlen szüksé­
ges, hogy a keresletnek eleget lehessen tenni. 
Az a módszer, a melylyel kisebb tárgyakat 
lehet a borostyánkő anyagába belefoglalni, 
már nagyon ismeretes. így egy, mar 1770-ben 
a tudományos akadémiához küldött levél olyan 
munkásról beszél, a kinek sikerült meg­
lágyítani a borostyánkövet, sőt befesteni is, a 
mi a művészet e termékeit úgy tüntette 
föl, mint a természet játékát. Említhetjük még 
a „philippini“ kis arany mandula alakú fétist, 
melynek kagylója kinyitva kettős gránátot tár 
elénk; a „baccarát“, mely a játszók nemtője : 
üveg golyó közepében piczi makk-király s ha­
sonló apró tök-kiienczes. Vannak karpereczek, 
melyekre szögletes táblácskán az állatöv je­
gyei vannak íelvésve. Azok a hölgyek, kik 
reggelenkint a ligetbe lovagolnak, szokásba 
vettek szent György-érdemet hordani. E szent 
úgy szerepel, mint a ki a lóról való leeséstől 
óv meg. De szent György nem uralkodik az 
egész érmen s a mi megalázó reá nezve, az, 
hogy egy piczi kis kristálytükör van az érem 
másik oldalán befoglalva. Ezekből a divatok­
ból hajlandó az ember azt következtetni, hogy 
a párisi nők babonasabbak, mint a szerecseneK.

* Szerencsétlenség. A napokban több 
székelyhídi gazda Ér-Adonyba utazott egy sze­
kerén, melyet egy hirtelen fordulásnál a meg­
bokrosodott lógós ló egy erós rántással felíor- 
ditott. Esés közben mindenik kisgbb-nagyobb 
sérülést kapott; Karsay Józsefnek (jobb karja 
két helyen kiticzamodott. Kulcsár Sándor, Bo­
kor Sándor, Kalló Imre lejükön súlyos, Kul­
csár Ferencz jelentéktelen sérülést szenvedtek.

* Köszönetnyilvánítás. Mindazon rokonok, 
barátok és jóösmerósök, kik elhunyt kis gyer­
mekem temetése alkalmával jelenőtökkel .igye­
keztek fájdalmainkban résztvenni: fogadják e 
téren nyilvánított hálás köszönecünket, Deb- 
reczen, 1888 augusztus 23. Csapó Ferencz 
épitó mester és nőm.

* Megkerült kiskutya. A lapunk 159. 
számában hirdetett kis kutya, mely „Nőid“ 
névre hallgat, megkerült A tulajdonosa je­
lentkezzék a szerkesztőségben, hol útbaigazí­
tást nyer.

Az éjfél titkaiból.
A tóthenból ideszármazott házmester ma 

ugyancsak duplán gargarizálta a torkát a jó­
fele shgovicával.

Hogyis ne: a grófné kiment a nyaraló­
ba, annak segített hurczolkodni s a hurczol- 
kodás fáradalmai után, a borravaló (gyönyöre­
it minden jóravaló tót házmester élvezheti.

Éjfél volt, mikor hazaért. Lábai fárad­
tan utánozták a valczer körvonásait, szemei 
úgy ragyogtak, mint a félig megsargult 
gyöngyhazgombok, vörös szakáia és bajusza 
olyan tüskés volt, mint egy nyugalomba hely 
zett partvis.

A házmester urunak eszméje támadt.
A házmester urnák a sligovicátol mindig 

támadnak eszméi.
De még ilyen eszméje nem támadt soha, 

mióta elválasztották a mezitlábos tót anyja 
kebeiéaek tejes poharától, s jót állok róla, 
hogy akkor sem az ó eszméje volt, .hanem az 
anyjáé.

Házmester ur azt gondolta magában: a 
méltóságos asszony fürdőbe ment, itthon nem 
maradt senki, csak a nevelónő, de ez nem 
mer magában meghálni (bizonyosan fölment a 
második emeletre a Koplalagky báró nevelő- 
nőjéhez ; a grófné hadnagy fia pedig szintén 
nem jön haza, mert hadgyakorlatok vannak a 
Rákoson, tehát mindezt összevéve : a szobák 
üresek, a fürdő szoba az üres ötvenkét esz­
tendei pauza után jó lenne egyszer megfú­
rod iii!

S ez a gondolat oly nagy örömmel töl­
tötte el a házmester urat, hogy nem is ment 
be a szobájába, hanem egyenesen a fürdőszo­
bának tartott.

A mint be akarja dugni a kulcsot az aj­
tó szájába, valami fehérséget lát a mely fe­
hérség még a cligovicás szemek által is kön­
nyen papirosnak volt fölismerhető.

Kihúzta a papirost és szétbontván, ezt 
olvasta róla :

— É-------- é-----------------j . . - jé...
effíl ............... éjefff 1 ...... é eééé , . • ,

el . . el . . . éel . . . féel . . . éjéféel .... 
éjéféle .... kkká .... óóóó .... errr 
kaoerre . . . felekájóerr. — Mijazistennyila ? 
Ejefféelekáór 1 Ahó ! „Éjfélkor 1“

Semmi sem volt több a papiroson, csak 
alul volt egy jelecske, a mit bármiféle be­
tűnek lehetett olvasni, csak egynek nem.

A házmester ur egy darabig tűnődött 
a rejtélyes szó fölött, azután eldobta a pa­
pirost, megczélozta a kulcs végével a kilincs 
alatt levő nyílást és valami harmincz sike­
rületlen koppanás után beledöfte a kulcsot.

Átment a szobákon a fürdőig, itt jól 
megnézte a pamlagot, vizet eresztett a me- 
denczébe és levetkőzött.

Van-e toll, leírni azt a szörnyű kéjt, a 
mit egy negyvenkét év óta fürdő után szom­
jazó test érezhet, midőn a sligoviczától, por­
tól és hőségtől égő bortüzet a hüs és tiszta 
fürdőben elolthatja ?

A házmester ur hasrafeküdt a lépcsőn, 
úgy, hogy a bajusza szélét úsztatta a viz 
tetején s ott röfögött, csőrtől te a vizet, mint 
a sertés.

A mint igy gyönyörködik ott a fürdő él­
vezetében, egyszer csak azt hallja, hogy az 
óra éjfélt üt.

Ugyanebben a pillanatban heves csönge­
tést hall, utána kapunyikorgást s azután kard 
csörgést, a mely a lépcsőn jön fölfelé.

Azonnal megismerte, hogy a méltóságos 
hadnagy ur.

Tyhü, kuttya lánczos ! Mit csináljon most ? 
Kimenni már lehetetlen ! Elbújni még lehetet­
lenebb !

A hadnagy ur már kinyitotta a lépcső 
ajtót, a házmester ur effajta a lámpát.

A hadnagy ur végig csörgött a szo­
bákon, aztán félhangosan kiáltozni kezdett :

— Diána ! Diána ! Machere Diána !
Tyhü, kutya lánczos ! Ez a nevelőnőt 

keresi!
És a házmester ur sligovicás agyában 

világosság támadt a kulcslyukban talált le­
vélke tartalmát illetőleg

Ebben a pil anatban a fürdőszobába nyi­
tott be a hadnagy ur és oda is beszólt:

— Itt van ön, szép Diána ?
A katonaviselt házmester ijedtében szalu- 

tálásra kapta a kezét s már a száján volt a 
szó : Jelentem alássam, hadnagy uram, igenis 
nincs itt.

Azonban nem mondta ki ezeket a szava 
kát: az ijjedség hagyott benne annyi meggon­
dolást, hogy ezt ne tegye.

Cakhogy a hadnagyul’ meghallotta a kö­
nyöke csobbanását. Azonnal leült a másik 
pamlagra, fölakasztotta a kardját, lerúgta a 
sárkantyus csizmáját, s vétkezés közben igy 
beszélt:

— Féltem, hogy nem kapja meg a le­
vélkémet ; a házmesterre, arra ga részeges 
disznóra nem mertem rá bízni, de most már 
jól van. Mondja csak, akedvesem, jó a viz 7 
Ma fői! ez zseniális gondolat volt (kegyedtői. 
Most én valóban Diánának képzelem (és Acte* 
ónja leszek.

Itt a hadnagy ur rövid szünetelt tartott, 
ezt a feleletet várta :

— No no, vigyázzon, ne hogy szarvassá 
változtassam 1

Minthogy azonban a házmester ur nem 
volt jártas a mithológiában s bölcs hallgatás 
volt a felelete, a gróf tovább folytatta :

— No látja, kis hamis, nem is tudtam, 
hogy kegyednek ilyen élénk fantáziája és ily 
romantikus hajlamai vannak. Ez tetszik ne­
kem ! A múltkor túl tartózkodó volt, de ezt is 
szellemességből tette, hogy engem ingereljen. 
Oh, kegyed kis hamis !

Ezeket mondva a hadnagy ur végső ru­
hadarabját it letéve, gyorsan belépett a me- 
denczébeu és egyenesen a házmester felé 
úszott.

Ez a fogait vaczogtatá rémültében s mi­
dőn már csakugyan reá fonódtak a gróf kar­
jai, ijedjében nem (tudott egyebet tenni: le­
bukott a viz alá s a gróf lába közöt elmászott.

A gróf azonban nem hagyta annyiban : 
gyorsan utánna hajolt, megkapta a hóna alatt 
s átkapta egy izmos öleléssel, mikor kiemelte 
a viz alul s hevesen gerjedelmében forró, sze- 
vedélyes csókot olvasztott a házmester ur 
"égyujjnyi széles ajkaira.

A következő pillanatban a házmester ur 
úgy odaperült a medencze sarkához, hogy a 
viz őlnyire csapott ki á medenczéból, — utána 
egy köpés és szitok hangzott fel; a gróf kiug­
rott a medenczéból s rohant a másik szobába 
a gyertya után.

Gárdony.

Hazánk s a külföld.
— Nem kell a Gotterhalte. A király

születésnapja alkalmából a beregszászi római 
kathólikus templomban hálaadó istentiszteletre 
gyűlt össze az egész város közönsége. élén az 
összes notabilitások. Úgy volt megállapítva, 
hogy mise végezetével a kántor Liszt „Király­
himnuszát“ fogja játszani az orgonán. Vége 
lett a misének s ekkor egyszerre csak felhang­
zott az orgonán — Gottherhalte. A közönség 
— mint a Bereg jelenti — ezt hallva tünte­
tőleg és tömegesen rögtön kivonult a temp­
lomból.

* Öszvér hátáról a halálba. A Becstől 
három órányira eső Payerbach faluban ha­
lálos szerencsétlenség érte az ifjú Kaunitz 
Vilmos grófot. Egy különben szelíd öszvérről 
oly szerencsétlenül bukott le, hogy szörnyet 
halt. A nyár elején Hohenlohe herczegnő 
Payerbachba költözött gyermekeivel s azóta 
ott lakik egy gyönyörű villában. Bátyja, Vil­
mos gróf néhány nap óta vendégkép időzött

nála. A herczegnő gyermekei a kertben incsel­
kedtek egy jámbor öszvérrel s játékokat gyö­
nyörködve nézte anyjuk és nagybátyjuk. — 
Vilmos gróf növelni akarta a mulatságot s a 
kicsinyek nagy zsibongása és tapsai közt rá­
ült az öszvérre, de a megriadt állat ágas­
kodni kezdett s levetette a grófot, a ki fejjel 
zuhant a pázsitra s meg se moczczant többé.

— Szentlstváni forgalom. Az a hatal­
mas tömeg, mely szt. István napján a fővá­
rosba özönlött az ország minden részéből, 
mozgásba hozta annak minden lehető közleke­
dési eszközét. Legjobb mértéke a forgalomnak 
az a statisztika, melyet a közúti vaspályatár­
saság adott ki. E szerint vasárnap, augusztus 
19-én, a hűvös idő daczára 3234 vonat 81,969 
s augusztus 20-án 3476 vonat 101.281 embert 
szállított. Két nap alatt tehát 6710 vonaton 
183,250 ember használta a közúti vasúti ko­
csikat. Legnépesebb természetesen a városli­
geti vonat volt, de sokan rándultak ki a Zug­
ligetbe és Svábhegyre.

Múzsák..
— A magyar vidéki színészet rendezése

tárgyában Bártfay Antal által tett reform-ja­
vaslatot 8 hó 23-án tárgyalja a,szinészközgyü- 
lés és a központi igazgatótanács által válasz­
tott bizottság, javaslat czélja, hogy az egész 
ország vidéki színészetének nemcsak szellemi, 
hanem anyagi ügyeit is legalább három pró­
baévre a Budapesten székelő igazgatótanács 
vezesse oly formán, hogy 20 színtársulatot 
szervezzen s az ezek vezetéséhez szükséges 
felügyelőt művezető igazgató tanács válassza meg 
illetve véleményezze részükre a koncessziót. 
Minden bevétel a központba szállíttassák be 
s minden kiadás innen fedeztessék. Szóval az 
egész vidéki színészet egy központi igazga­
tóság alatt álljon.

Hm !
Apró cseprő.

— Papa : sikamlós az a darab, a melyet 
ma a színházban adnak ?

Bizony, leányom, az sikamlós história ; 
de miért kérdezed ?

— Mert akkor a fekete ruhámat ve­
szem fel; tudod : pirulni kell s nekem a pi­
roshoz a fekete áll nagyon jól.

Erős volt ős jó, gyöngéd és igaz,
Bár szenvedett: hitt, szeretett remélt 
Végső perczéig változatlanul.
Mutass embert, aki méltóbban élt ?
Ilyen síroknál térdelek, nem ott, hol 
A hiúság nagyságot látni vél :
A véres gőg és a világra szóló 
Hóbortok hires emlékeinél.

__ __ Ábrányi Emil.

Tatai versenyek.
Vasárnap, augusztus 26-káa.

Kezdete d. u. 21/« órakor.
Helyárak: I. oszt. 3 irt, II oszt. 1 frt, 

Hl. oszt. 20 kr. £ versenyekre a rendes vo­
naton kivül mind Budapestről, mind Bécsból 
külön vonatok is mennek oda és vissza.

árak, belépti jegy gyei együtt: 
Ind. Budapestről 11 ő. 4 p. I. o. 6 írt H. o. 4 f. 

„ Bicskéről 12ó. 27 p. I. o. 5.60LH.0.3 f. 
Érkezés Tatára d. u. 1 ó. 36 perczkor. 

Visszaindulas Budapest 8 ó. 13 perczkor 
Érkezés Budapestre 10 ó. 45 perczkor. 
Ind. Bécsból 9.25 reggel I. o. lő f. U o. 11 f. 

„ Győrből 12Ó.34 p.I.o. 8.70 f.H. o.3.90f. 
„ Uj-Szónyból 1 ó. 24 p I o.4.l0f.Il.o. 1.70 f. 

Érkezés Tata-Parkhoz <L u. 2 órakor. 
Visszainduiás Tatáról este 7 óra 25 p. 

Érkezés Bécsbe 11-kor.
A versenytéren több helyen hideg kony­

ha, közel a nagy sorházban meleg és hideg 
ételek 5 helyen Este is. Totálisateurokról és 
bookmakerek az I. és II. helyen.

Vasúti menetrend.
— A nyári változásokkal. —

Debreczenből indul:
Budapcst-Nagyvdrad felé:

» it *i
Snathmdr fele*).

Kotta féli**) :

r. 8 ó. 27 p.
d. e. 11 d. 86 p.
este 10 d. — p.

reggel 8 ó. 49 p.
a. a. 3 ti. 87 p. 

reggel 6 6. 81 p.
e»te 7 ti. 80 p.

„ X,, , ,,J Vendéglőtől: e. 6 ti. 60 p. és 4. ti. d. a. 
3..Nándt feléj y^rärtöl: r. 6 ti. 7 p. él 4 ti. 19 p. d. a

Debreczenbe érkezik:
Budapetl-Xagyvdrad /elöl: 

» » »9
” , ... ” MStaihmár /elöl:
»I *>

Kassa felöl;

reggel 8 ó. 6 p, 
d. u. 8 ó. 81 p.
este 7 ó. 18 p.

d. e. 11 ó. 18 p.
este y ó. 85 p.
d. e. 8 ó. 2 p.

este 9 ó. 11 p.
H-NánA.1 trim ( ^^*^**l^rhez i r. 7 ó. 69 p. és 8 6. 43 p. e H,Ndnás Setol ( yeüdegidhÖÄ ; r. 8 ó. 7 p* és 8 ó. 62 p. e.

*) ÉrmihályfsJva, Nagy-Károly stb.
**) Nyíregyháza, Miaaolcz, azé rend, Csap, M.* 

Sziget stb.

Felelős szerkesztő 
Kiadó

Gáspár Imre
Rutait Imre

Farbige Seidenstoffe von 85 kr.™
bi$ ff. 7.65 per Sieter (ca. 2000 Oerfdffebene 
garbett unb Seffins) oerjenbet tobenuiib ffucf- 
meije joüfrei bas Fabrik-Depot 6. Henneberg 
(L L t>ofiiejerant), Zürich, ütujter umgeljeiib. 
Söriefe 10 fr. ijlotto, 3.

V’ Vt*-» :W i-# *
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zongora
Van szerencsém tisztelettel tudatni a n, é. 

helybeli és vidéki könséggel, miszerint n.-várad- 
utczai 2123. sz. a. lakásomon úgy a bel- mint a 
külföldi legelőnyösebben ismert zongora gyárosok- 
kali összeköttetéseim folytán a legkifejlettebb igé­
nyeknek megfelelő

Bt?

nyitottam, s igy a t. megrendelő közönségnek lehetővé tettem a leg- 
jutányosabb ár mellett uj szerkezetű szárny zongoráim és piáninóim 
megszerezhetését.

Javítások alapos szakértelemmel eszközöltetnek, valamint be- 
cseréltetnek és hangolások is elfogadtatnak.

A n. ó. közönség eddigi szives bizalmát jövőre is kérve ma­
radtam

Debreczen, 1888. aug. 22.
mély tisztelettel

Szendrő Sándor
zongorakészitő és hangoló.

A magyar nemzeti múzeumi alapnak Bihar-megyében Vársonko- 
lyos és Tizfalu határában levő 702^ holdnyi erdő, 2,^» holdnyi szántó, 
121,^^holduyi rét, 2llj^ holdnyi legelő és 8^“üoldnyi terméketlenekből 
álló ingatlanai, valamint Vársonkolyos határában a nevezett alapot 
lia/i9i-öd részben és a tizfalvi birtokán öt megillető italmérési jog, mind 
a két birtokon az eladó alapot megillető vadászati jog, végül a sonko- 
lyosi agyagbánya után a múzeumi alapot megillető jövedelem is, örök 
áron eladatnak.

A zárt ajánlatok, melyek boritékán határozottan kiteendő a tárgy, 
a melyre az ajánlat vonatkozik, 50 kros bélyeggel ellátva a közalap 
kér. idtisztsógnól Czegléden, akár az elősorolt íekvőségekre, vagy jo­
gokra küiön-külön, akár együttesen 1888 évi szeptember hó 3. napjani 
déli 12 óráig nyújtandók be.

Kikiáltási áruk az összes fekvőségek és jogokra nézve tizenkét­
ezer (12,000) forint lóvén megállapítva, az ajánlathoz a kikiáltási ár 
(10) százaléka bánatpénzül csatolandó készpénzben, vagy tőzsdei árfo­
lyam szerint számított állampapírokban. A bánatpénz valamely kir. 
adóhivatali, vagy a czeglédi alap uradalmi pénztárnál is letehető, mely 
esetben a letéti igazolvány az ajánlathoz csatolandó.

A vételár az ajánlatokban számokkal és betűkkel kiirva kiteendő 
és az ajánlattevő által kijelentendő, hogy a feltételeket ismeri és magát 
azoknak feltétlenül aláveti. B

A feltételektől eltérő, vagy későn beérkezett ajánlatok figyelembe 
nem vétetnek. J

Az ajánlatok elfogadása vagy visszautasítása a vallás- és közok­
tatásügyi m. kir. minister szabad elhatározásának tartatik fenn.

A feltételek a vallás- és közoktatásügyi m. k. minisztérium se- 
gédhivatali igazgatóságánál, továbbá a czegléd-mislyei kér. tőtisztségnél 
Czegléden, valamint Nábráczky Sándor, a grót Zichy-féle révi uradalom 
erdészénél — Réven, Bihar-megye — megtekinthetők.

Budapest, 1888 évi julius hó 20-án. A vallás 
m. kir. minisztériumtól.

és közoktatásügyi

»

A véghlesi

savanyú vizen

Felső-Magyarországnak legkitűnőbb és legtisztább szénsavdus 
savanyu vize

ugy mint a Gieshübli
a bort nem festi „Gazdák és iparosok általános hitelszövet 
kezete debreczcni fióktelep árucsarnoka“ bizományi raktá­
runkban Debreczenben, valamint a

Vera-forräs kezelösógénél
XT" éghlesen 

Zólyom-megye, kapható.

Á véghlesi Vera-forrás kezelösége.

rótj

y.

MELY CZIGAREITAPAPIR A LEGJOBB1?
Ei-en minden cúg -rét ázóra nézve nagyon fön n u * 

már a ketségtel nebb módon bebizonyult. "
Nem üres reklám, hanem elsőrendű tudományos szp 

gek által összehasonlított vegyelemzések alapján a foro ' ^ 
előfordu'ó jobb minőségű czigare'ta papírok között a ga‘°mtt&s

„Les derniéres Cartouches“
Braunstein Frerex gyárából

Páris, 05 Boulevard Exelmans,
mint jóval könnyebb és legjobb czigar-tapapir’ elism»,, 
Mivel ez már többi közt Dr. Pohl t&nar által a béc-i 6telí' 
ni egyetemen, Dr. Liebermann tanár a budapesti álíam'8®**' 
kisér.éti állomás főnöke által megallapitfaiott 1887 
Dr. Soyka Bygienia-tanár áltat a prágai ném." egut 
egészségű )’: szempontból ujsbb összehasonli ó vegyeü■ 
lehe’ö legfényesebb eredmény koronázta, a mennyiben j ,* 
derniéres Cartouches“ czigaretlappira 28—74°/-a: köa * 1 
hogy a dohányfüsthez 28— 77%-aI kevesebb ulegen a,(, 
tartalmaz, mint a többi vegyelemezett papír. — Valód*1' 
azon p pír, melynek ettiquettje mellékelt rajzhoz ha on/^ 
Braunstein Fréres czéget viselt, 0 ö

A gyár czigarettapapirjainak és ceigarettahütdi«áv 
nagybani rláru itasa végett ’

Braunstein Fréres
saját czége alatt Becsben, 1. kér., Schottenring 25. sz 0 
tárt nyitott, továbbá kapható minden nagyobb ilynemű wí 

két árusító kereskedőknél. *

[9?

us masat cmiuchi

1 fc-A

n*e»stti* FMfis rtui 
*" '3** «A

A legjobb minőségűnia cséplós idényére
-OlajSit,

továbbá:
jbuza-oltószert,

kész, olajba törött fes­
tékeket minden színben, 
Lenkenczét (Firnist), kocsi 
és bútor lackokat, szoba-, 
padló-fény mázat ajánl
RiefeJ léssel leímes

Debreczen.

96
425.

Az „ISTVÁN“ gőzmalom társulat

ÁE JEGYZÉKE
helyben kötelezettség nélkül 

és az 1887. április hó 18-án Budapest 
tartóit altaianos magyar malom-gyülései 
megállapított t 1887. e. ju.ius 1-eu é.etbe 
lépett eladási, fizetési és szállítási módo­
zatokra vonatkozó egyezmények szerint.

* A %V

Közvetlen német postagozhajózás
Hamburgból üewyorkba

minden szerdán és vasárnapon,
Háwreböl üewyorkba

minden kedden,
Stefiin bői üewyorkba

minden 14 nap alatt,
Hamburgból Nyugatindiába

liavonkint négyezer,
Hamburgból SS e x i c ó is a

havonkint egyszer.
A társaság postagözliajói kitűnő ellátás mellett 

úgy li aj ószobakban mint a födélközben 
elhelyezett utazóknak ia a legpompásabb 
utazási alkalmat-nynjtja.

Éteaitést nyújt a vezénylő megbí­
zott Becsben franzensring 24.

Tapasztalt ügynökök nagy fizetés 
mellett kerestetnek.

Készpénzfizetés mehett, zsákkal együtt
100 kilo.

AB. Asztali dara nagy és aprószemú ,6.40 
U. Szinte „ középszerű . . 15 

0. Kuályliszt ..............................i5
1. La guszt..................................15
2. Montiiszt . ,........................ j4
3. Zsemiyeiiszt 1-só (rendü . . .4
*■ * 2-oü „ . . .3
ö. Fehér kenyérhazt 1-so rendű 12 
ti. Szinte „ 2-od „ . |1
7. Közép kényerliszt 1-só „ . 11
8. Szín e „ 2-od „ , ló
81/,. Barna „ l-so „ ,j 9 4ujl
b“/.. Szinte a 2-od a 10 kg. 7.2ui|
9. zabliszt.................... ....  7U . ti
1U. Veres liszt... . . , , o0, - f

_ 11. Finom korpa zsákkal. 50, 3.wl)
Í12. ifurva korpa zsákkal á öü kg 3.29#

A finom és durva korpa áraitól eu ™ 
dig engedélyezett 5°/0-tOíi engedmény «€

Í
feuuemiiteti egyezmény folyván szituéul1 
beazűa lette tett. *

llebnczen, 1888. aug. 23. $

1-, 2- és 3-vasú

EKÉKET
X

a legjobbaknak elismert minták szerint
gyárt és legolcsóbban szállít

Grossmann és Rauschenbach
ELSŐ MAGYAR GAZDASÁGI GÉPGYÁRA

BU-DapeSTEIT.
Árjegyzékek kívánatra.

! I Világ csodája ! I
Cs. kir. szabadalmazott, legújabb valódi amenta.

BIZTONSÁGI VILLAMOS LAMPA
villamos iCiiyn/ci

Szabadulmázott, ereden. Dijai nyert.
Mint azaz gyeriyaleny, uyu- A legjobb ét legolcióiib 
gödi, kellemes, feiier Hiú- Vilugiua mindeu iieljilég- 

got ad, óranaent 2 kr. ben, minden petróleum»»!
Képeket.árjegyzeke- _ két, áiio- és iüggo
lámpákról, a legu- jabti mód Hifiit
iugjen küld aztluró- paban egyetlen 0tr.
rauiar, az eredeti 'vó®\V amerikai kalylüt, 
ven.iiatorok, viztar- VL^tv1 tok, lözo-, mos«"i 
kö szörüio-gepek és szabadalmazott újdonságok raktári, 
alkalmasai, hazak, konyhák, szalludak, kavehatal, 

talusi gazdatagok reszere
c. Ottó Pellikán, Becs,

szabad, ház, Práterstr., 78, pratersiern,
Az ntáazásoktól óratik a közönség; egye­

dül a C. Ottó Pellikán, Wien jegygyei ellátott im>H‘ 
és kalyak valódiak. Az uianzaioít bűntetteinek.

Számos ehsmeres. Puliarier János, cs. kir.pos *' 
mester es vendéglős Írja Judeuburgboi : „A nekem ál­
dott amerikai vniamos-iámpa kitnno.“

Kristóf Ferencz- 
féle

'padozat 1 é n y ui a z,I
® szagtalan és hamar száradó. a
I Igen köunyea kezeiuető s bárki s-ts| 
akönayeu nlkaimazhatu a padozat fényerésére-fi 
iKapható különböző színekben, valamint su”»

Inélkül is csupán fényezésre. Minták és b»sz-g 
.naLii utasítások Kristóf Ferenci rakta-*

1’rábau Berlin és Prágában, ezen padozaj 
íénymáz leltalalójanál s egyedüli gyártójánál

I Raktár Debreczenben Ganovszkj Lajc=-j 
N. Varadon Hirscamann Ed-, B.-Giu-a-' 
|Fehu Janos özvegye kereskedésekben. j

is

1888
Eli«*« 

Helyben éti 
Kg, irre 
Fél évre 
Hegyed évre

Egget
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ienfcötlemőoyi
ele*», 1564.«
hae, — Mw

KlöfitethÁ 
tklbqdi k 
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kereeke<l*8^b”r talban SLUTAl
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Tünteti

(r. ej 
Ez az utói 
lemvouása.l

Ki öt 
lám nyelv: 
lehet, csai 
előjeleit kj 
A szórnom 

A de 
nyomban

A br
• tak hálásaj

hanyatló n
eszközölt I

A váj
tk 23 iki ülét

gyarf&ló bí
iparkamara
poígármest 
kórházon t

; I magyar ne
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adott Tálat 
Szabó S. i 
király sző
csak neki

. lót azonna 
rendeletnél
poígármest]
indító] 
m e g is k

Az
poígármest!

A vá 
terpelláczij 
óriási 
f e l h á bj 

Mögt 
de egyebe] 
élén sémin 
nemzeténél 
sem képes 

Kálit 
nyák kis 
válik szeg 
lank drag 
ren szerza 
sából éri 
az állam 
elmulatiztá 
meggyalá^ 
letése alti 
lobogókat I 
álló tárba 
vataiuokol 
k i t ü z öl 
lobog! 
1 e t ó p e| 
madik za 
lyóu; a 
vén kittig 
látszott, 
nem bánil 

Eléd 
hatunk 
kotmányc 
dajka-med

Debrieteu, 1888. Nyomatott KUTASI IMREkónyvny imlájáDia.


